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HUNYAD.
VEGYES TARTALMÚ MEGYEI HETI-KÖZLÖNY.

Előfizetési dijak ! 
(helyben házhoz és vidékre 

postán küldve)
Egész évre frt. 
ZF’él „ 2 „
Negyed. „ 1 „

Kiadóhivatal :
Ilirsch A. könyvkereskedé

se a főtéren.
A lap szellemi részét 

illető közlemények a szer
kesztőséghez a pénzkülde
mények a kiadóhivatalhoz 
küldendők.

[
Megjelen minién 

SZÓ MBATON.
Hirdetések dija :

Egy i hasábos garmondsor, 
vagy annak helyéért 5 kr. 
Bélyegdij minden egyszeri 

közlésnél 30 kr.
Sokszori Ixirdeté- 
selrziél kedvez

mény.
Hirdetések a kiadóhivatal

hoz czimzendők.
Nyílttól soronkint 20 kr.

SZEMEE.
Országszerte sanyarú időjárás szomoritja 

a gazdákat s velők minden jóérzésü hazafit. A 
hegyesebb vidékeken téli ruhát kell ölteni, itt- 
ott még havazást is említenek a lapok. Az Olt, 
Maros megáradtak, s mint a Szamos a minap 
Szathmárban. nagy károkat tesznek a mezőkön, 
eliszapolják a már érett gabonát, elsodorják a 
szénát, megsemmisítik a kapás növényeket. 
Több községnek igen nagy kára van e miatt.

A magyar kir. honvédelmi miniszter kine
vezése már régen függőben van. Gr. Ráday 
Gedeon halála után b. Fejérváry Géza állam
titkárt emlegették ; most egy hir Jékelfalusy 
Lajos belügyminiszteri tanácsost jelöli ki leendő 
honvédelmi miniszterül. Utóbbi jelölés egyáta- 
lán nem talált kedvező fogadtatásra.

Az általános éretlenség rendszere az, a 
mi Horvátországban történik. A tartománygyü- 
lés után következett az egyetem, Starcsevicsék 
után az egyelemi ifjúság. Lázitó proklamácziók 
jelentek meg. a rektor fellüggesztetett, diákok 
kicsapattak. Veszedelmes forrongás mutatkozik. 
Egész Magyarország rokonszenvvel adózik a 
derék bán önfeláldozó, emberfeletti munkájáért.

A csen lapok még folyvást nagy rokon
szenvvel írnak a magyarok prágai látogatásá
ról, elmélkednek a magyar-cseh- s lengyel ba
rátság fontosságáról ; a magyar lapok szívesen 
közük az ily hangú cseh czikkeket, csak azt 
jegyzik meg, hogy a németek ne vegyék ezt 
ellenük való tüntetésnek, kikkel szintén jó vi
szonyban kívánunk élni. Ugyancsak a tekinté
lyesebb cseh lapok keményen korholják a hor- 
vát túlzókat, akik a cseheknek a magyarok 
iránti rokonszenvét gúnyosan említik ; olyan 
formát fejeznek ki a legelső cseh lapok, hogy

A „Hunyad" tárczája. 
Kirándulás V.-Hunyad, Govásdia 

es Gyalárra.
Feltéve, de alig engedve meg ; nehány lattal 

lehúzom a mázsát. A képviselőválasztás izgalmai — 
mely alkalommal oly találóan megénekeltek, leso- 
ványitottak rólam vagy 20 kilót ; a zárvizsgálatok kö- 
rülbelől ugyanannyit, ha többet nem. Ilyen meg
aranyozott egészségi és kedélyállapot mellett mi 
hatott volna reám kellemesebben, mint ama meg
hívás: „Tegyünk egy kis kedélyes kirándulást/' 
Mindenkor örömmel veszek részt s talán még ma
gam is kedélyessé leszek, szellemdüs emberek tár
saságában.

F. hó 4-én indultam el Réthi L. és dr. Arányi 
egyetemi nyug, tanár úrral Déváról Fiskibe. Innét 
azon a vasúton, a melyen — ha Déva városa egy- 
kissé élelmesebb lesz vala, egyenesen Déváról kel
lene indulni — megérkezénk a nagy Hunyadiak ős 
fészkébe — Vajda-Hunyadra. Az egész délutánt az 
itteni áll. iskola zárvizsgálatán töltöttük el. A vizs
gálatokon, — melyeket a derék Nagy István gond
noksági elnök vezetett, kinek az iskola fölvirágzása 
körül bokros érdemei vannak, — állandóan nagy
számú érdeklődő közönség vett részt. Látva azt a 
sok szép kedves s örömtől sugárzó arczu gyerme
keket; hallva az ö bátor s tiszta kiejtésű feleletei
ket, öröm tölthette el nemcsak a szülök, hanem a 
szakértők kebelét is. Különösen meglepő volt az 
éneklésből fölmutatott eredmény. Azok a kis gyer
mekek quartettben több darabot megkapó praecisi- 

ők, a csehek, a Starcsevics pártiak dühöngé
seit esztelenségnek tartják, s nem kívánnak 
abban a szerencsében részesülni, hogy barát
ságba jöjjenek Starcsevicsékkel.

Berlinből sok orosz alattvalót kiutasítottak 
végképen ; némelyeknek még kevés időre adtak 
ott tartózkodási engedélyt. Ezt azonban csak 
a városi hatóság helyi intézkedésének mondják, 
melyhez sem az orosz, sem a porosz államok
nak köze nincs.

Belgiumban pedig mióta a szabadelvű párt 
s kormány megbukott, melynek Frére-Orbán 
volt feje, s a conservativ párt került hatalom
ra s kormányra Maion vezérlete alatt, már is 
az a nevezetes intézkedés történt, hogy a pá
pai udvarral a Frére-Orban alatt megszüntetett 
diplomatiai összeköttetés helyreállítása elhatá
roztatott. Túlnyomóan kath. ország lévén Bel
gium, ez az intézkedés természetesnek látszik.

Angliában dühöng a liberális párt a felső
ház ellen azért, hogy az uj választási törvényja
vaslatot elvetette. Népes gyűlések tartatnak 
s tüntetnek a felsőház ellen, határozatokat hoz
nak. melyek roszolják a felsőház magatartását 
s fenyegetik azt. Az a czélja ezen nagymérvű 
tüntetéseknek, hogy a felsőház a jövő őszön 
újból előterjesztendő tör ? • nyjavaslatot akkor 
szavazza meg.

Francziaországban is vajúdik az alkotmány- 
revisio. A képviselőház és senatus közt még 
mind fontos differentiak vannak, pedig az al
kotmány revíziójára a congressus csak akkor 
jöhet össze, ha képviselőház és senatus már 
megegyeztek. Az alkotmány-revisió terve de- 
mocrraticus irányban történnék itt is, a senatus 
vesztene tekintélyéből s befolyásából; azért 
megy nehezen a dolog a senatus részéről. Most

tással adtak elő. A mint haliám, ezen irányban az 
eredmény főleg Hajtman P. vezértanitó érdeme. Le
gyen érdeméül följegyezve azon körülmény is, hogy 
nem idegen beteges, hanem úgy dallam, mint szö
veg tekintetében magyaros zamatu dalokra oktatta 
növendékeit. De ha már a kritika terére léptünk, 
— melynek árnyoldalát a kritikus szeme el nem 
kerülheti, — meg kell jegyeznem, hogy a magyar 
nyelv tanításában több gyakorlatiasságot óhajtanék. 
Elemi oktatásban a theoria és praxis siami ikrek ; 
elválaszthatlanok. Aztán nem pusztán a publikum 
iránti udvariassági tény az, ha mi daszkelek, ülve, 
vagy állva, de a gyermekek felé fordulva kérdez
getünk. Legkitűnőbb fegyelmi eszköz : a tanító szeme!

Egyébiránt ezen iskola derék tanitókara úgy 
látszik, nem frázisnak veszi a tanítói világban álta
lánossá lett azon közmondást a tanítóról : ,,Az is
kola én vagyok/1 Konczertet, tánczvigalmat stb. 
rendeznek, s a begyült pénzzel szabályozzák, csi
nosítják az iskola udvarát és környékét. De immár 
búcsút veszek az iskolától, a további vizsgálódás a 
tanfelügyelő kötelessége, akit, ha majdan politikai 
ellenfele találok lenni, azért éneklek meg: miért 
állított fel ilyen jeles iskolákat Hunyadmegyében ?

Másnap reggel a Hunyadivárt tekintettük meg. 
Valóban klassikus . . . elragadóan szép a nagy Hu
nyadiak eme hajdani fészke !... Képzeletem szár
nyai a múltba repültek velem . . . viss..a—vissza . . . 
ötödfélszázaddal . . . abba a fényes korszakba, mely
ben Hunyadmegye téréin csak az egységes magyar 
állam eszméjéért élő-haló honfiak száguldoztak büsz
ke paripáikon ; akik nem kérdek, nem kutatták : 

vannak élethosszáig kiatfV^&t^senatorok is, az 
uj terv szerint ilyenek nem lennének, hanem 
választatnának a senatus tagjai is mint a kép
viselők. Francziaországnak talán jobb lenne, ha 
nem változtatna mindegyre alkotmánya alapjain 
s maradna eddigi iíju, de elég szabadelvű al
kotmányával. Nem bölcsesség az állam ráz- 
kódtatását előidézni, pedig minden alkotmány
változtatás azzal jár.

— Segédszolgabirák áthelyezlietösége. Csanádmegye 
közönségének ama határozata ellen, melylyel a főis
pánt feljogosította, hogy a segédszolgabirákat a 
közszolgálat érdekében az alispán indokolt előter
jesztésére egyik járásból a másikba áthelyezhesse, 
több bizottsági tag felfolyamodott. A felebbezők 
ezen határozatnak, mint a megye automiájának sar
kalatosjogába ütközőnek megsemmisítését kérik. A 
belügyiminiszter azonban a határozatot a felfolya
modás elutasítása mellett azon indokolással hagyta 
helyben, hogy lehetnek kivételes esetek, midőn a 
szóban levő intézkedés a közszolgálat szempontjá- 
ból nemcsak hogy czélszerü, de szükséges is, és 
miután a törvény sem azt, hogy a megye közönsé
ge ilyen intézkedést elhatározzon, sem azt, hogy 
annak esetről esetre való végrehajtását a főispánra 
ruházhassa át, nem tiltja, nem érezhette magát in
díttatva arra, hogy a megye közönségének saját ön
kormányzati jogkörének határain belől hozott ha
tározatát hatályon kívül helyezhesse.

A megyei és jásási tisztviselők napidijai. Újabban 
előfordult eset alkalmából a belügyminister kimon
dotta, hogy az utiátalánnyal ellátott megyei tiszt
viselők, és pedig a központiak az egész megye, a 
járásiak pedig saját járásuk területén teljesített hi
vatalos eljárásukért a házipénztár irányában fuvar
költséget és napidijat fel nem számíthatnak.

Több figyelmet kérünk az erdélyi részekre ! A Bu
dapesten székelő vegyes kolerabizottság elhatározta, 
hogy egészségügyi ellenőrzés tekintetéből az ország 
területe ugyanannyi egészségügyi kerületre osztas- 
sék, a hány tankerület van s e kerületek székhelyei-

mely nyelvű anya emlőin nőttek nagygyá, dicsövé, 
kik büszkék valának arra, hogy e hazának fiai ; kiket 
nemesebb szív, magasabb eszme vezérelt Hunyad- 
várra a nagy Hunyadiak zászlói alá. Egymásjután 
vonulnak el lelki szemeim előtt ama nagy korszak 
mesés alakjai :

„Ott Hunyadi . . . s jobbján a más . . .
Az a fényes ... a koronás ! . . .“

Hallom harsogó hangját, a mint fölkiált : „Po
gány jő . . . haj . . . nem tűrhetem ! . . . és . . . tű
nik nyugalma/* De im szemeimről is eltűnik a káp- 
rázat. Hunyad magas falánál mi, a jelen elpuhult 
kor gyarló gyermekei állunk s a nagy ősnek csak 
érezszobra díszeleg a vár egyik kiemelkedő tornyán.

A külsőleg már nagyrészben helyreállított lo
vagvár valóban impozáns benyomást gyakorol a 
szemlélőre. Belől azonban még mindenütt romokba 
ütközünk s a hatalmas lovagterem falaiba vágott 
lyukak élénk emlékezetünkbe hozzák az egykor ott 
tanyázó Bach-huszárok szép-érzékét és jó in
dulatát. E nagybecsű nemzeti ereklyénk helyreállí
tása azonban már a közel jövőben hatalmas lendüle
tet fog venni, a mennyiben a renovatiora megsza
vazott mult és jelen évi költség rendelkezésre áll 
s Gr. Khuen vezetése alatt egy valódi szakember 
— Müller mérnök vezeti a munkálatokat. A nagy 
lovagterem és az „Aranyház" ajtói, ablakai, padlói 
Budapest, Kolozsvár és Pécsen már megkészittettek 
s csak hazahozatalra várnak. Alkalmam volt ezek 
rajzait szakértői magyarázat mellett megtekinteni. 
Ezek szerint a lovagterem boltozatát diszitő czime- 
rek alant a fenyes padozatba is be lesznek égetve 



nek mindenikére kineveztessék egyelőre egy évi idő
tartamra az egészségügyi felügyelő. Ez egészségügyi 
kerületek székhelyeikkel a következők: a) Budapes
ti székhely Budadest. b) Győri székhely Győr, c) 
Kassai székhely Kassa, d) Pozsonyi székhely Po« 
zsony. e) Beszterczebányai székhely Beszterczebánya. 
f) Nagyváradi székhely Nagyvárad, g) Szegedi szék
hely Szeged, h) Erdélyi székhely Kolozsvár. Az 
egészségügyi felügyelők teendői részletesen körül 
vannak írva.

Véleményünk szerint kívánatos volna, hogy 
Erdély két egészségügyi kerületre osztassák fel. 
Tankerület is kettő van itten. E mellett hazaré
szünk terjedelme és népessége, továbbá ama kö
rülmény is kívánatossá teszi a legalább két egészség
ügyi kerületre való osztást, hogy némely vidékein
ken állandóan járványok pusztítanak, a felette hiá
nyos és gyarló közlekedési viszonyok mellett pedig a 
legtöbb vidék csak nehezen közelíthető meg.

Óhajtanok, hogy ezen felszólalásunk illetékes 
helyen figyelembe vétessék.

A dévai regale megváltása.
A kir. kincstár befejezte az egyezkedést a dévai 

kincstári uradalom bérlőivel, a kiknek szerződése 
még il évig tart és alku szerint visszavette tő
lük az italmérési regálét oly czélból, hogy megvál
tás utján Déva város tulajdonába bocsássa.

Az ajánlat meg is tétetett már s megváltási 
összegül a legutóbb fizetett italmérési haszonbér, 
16000 frt. húszszorosa, több mint 300.000 frt. kí
vántatik.

Dévai polgárok azonban túlságosan nagynak 
tartják a követelt összeget s nem hiszik, hogy ily 
alapon létre jöhessen a megváltás.

A dolognak ehhez a részéhez nem szólunk, 
mert alapos számitás és a tényezők kellő számba 
vétele nélkül nem is szólhat senki. Annyit felteszünk 
a kincstári ügyek intézőiről, hogy midőn az állam 
érdekeit kellő figyelemben tartják, egy ily fontos 
hivatásu szegény várost sem kívánnak túlságosan 
terhelni. Ezt annyival inkább feltehetjük, mert a 
regálénak a haszonbérből kivonása is egyenesen 
Déva kérésére és érdekében történt.

Déva képviselete és tanácsa pedig fontoljanak 
és cselekedjenek bölcs elhatározással. Annyi tény, 
hogy a város fejlődésének eddigi nyomorúságos 
tengődéséből kiragadása, egy szerencsésebb uj kor
szak megkezdése a regale megváltásának sikeres ke
resztülvitelétől függ.

Bildhauer és dr. Horháth haszonbérlők f. évi 
november i-napján lépnek vissza az italmérési jog 
birtoklásától.

Hunyadmegye leglátogatottabb 
Hírdői.

(Dr. Hankó Vilmostól.) 
(Második és utolsó közlemény.)

I. B o h o 11.
A magorai lejtőkről leszaladó kis patak men

tén a Maros egyik Sólymos közvetlen közelében 
eső oldal völgyében Dévától 1 óra járásnyira fekszik 
Boholt község.

Ásványforrása kúttá van átalakítva, melyből 2 
csatornán át vastag sugárban óránkint 1059 liter 
kristály tiszta viz folyik alá.

A viz hőmérséke i882. szeptember 13 án 12. C. 
volt. Boholt a megye legkeresettebb fürdője, látoga
tottságához képest azonban nagyon gyarló beruhá
zással.

A forrás vizét részint ivásra, részint fürdésre 
használják. A közönségnek csak nehány vendég és 
fürdő szoba és 1 tükör fürdő áll rendelkezésére. A 
legtöbb fürdövendég a község parasztházaiban nyer 
elhelyezést. A fürdő Inczédi Lászlóné tulajdona.

A boholti viz — általam ezelőtt 2 évvel esz
közölt analysis szerint — az égvényes, földes és 
vasas savanyu vizek közé tartozik, melyben fő alkat
részek: a szénsavas calcium, magnesium, a szénsavas 
vas, a szabad szénsav és szénsavas lithium.

A boholti viz, — az orvosok tanúsága szerint — 
az erősebb vasas vizek hatásait gyakorolja; kitűnő 
szolgálatot tesz főleg gyomorbajoknál, vér-szegény
ségeknél s általában kiváló figyelmet érdemel mind
azon kóroknál, melyekben az idegrendszer működé
sének fokozása kívánatos.

II. Fürd ő-G y ó g y.
Algyógy közelében, egy erdők által körített, 

lassan emelkedő, félgömb alakzatu, 200 lépésnyi 
hoszszal és szélességei bíró mésztuffából álló domb 
észak-nyugati szélén 4 meleg forrás fakad.

A fürdő és a fürdőépületek rég letűnt szebb 
időknek néma hirdetői. Apafii fejedelemnek, Bethlen 
Gábornak mindég kedves pihenő helye volt F ü r- 
d ő-G y ó g y. Hogy e gyógyforrás már a ró
mai korban használtatott, mutatja egy, a kis-kaláni- 
hoz hason módon készült, átmérőjében mintegy 24 
láb ősrégi vizmedencze, mely azonban most me
leg vizet nem tartalmai, mert a mai gyógyforrás
nál mintegy 20 lábbal fekszik magasabban. Ide 
helyezhető H y d á t a (Ptolemeusnál).

A mai bővizű forrás úgy látszik mind mélyeb
ben ássa magát a hegybe, s kifolyása időszakonként 
alább száll, mig az ásványvízből kiváló mésztuffa a 
fürdők közelében mindinkább felhatalmozódik s el
terjed.

A fürdő ez idő szerinti berendezése silány, pri. 
mitiv. Az épületek, a fürdők oly csekély gondozás
ban részesülnek, hogy valóban csodálkozni lehet az 
1883, évben a fürdőt használó vendégeknek nagy 
számán. A mult esztendőben ugyanis a fürdőt nem 

kevesebb mint 952 egyén látogatta. Tekintetbe vé
ve azt, hogy az ásványforrásokban annyira duslako- 
dó Erdély meleg forrásokban oly szegény, kérdjük : 
milyen látogatottságot biztosíthatna Fried Eszkelesz, 
a gyógy' fürdő tulajdonosa, a történelmi múlttal 
bíró, kiváló összetételű víznek, ha a forrásokat ide
gen elemektől szakértő befoglalás által biztosítaná, 
ha vizét elemeztetné, ha a vendégek testi és lelki 
szükségeinek kellő és jutányos fedezéséről gondos
kodna és igy tovább?

Fürdő-Gyógy 4 tükör-fürdővel bir. Legneve
zetesebb ezek közül az_A p a f f i-f o r r á s. A vizek 
hőmérséklete 31.2’ C és 31-9" C közt ingadozik ;

Fürdő-Gyógy vizeit kiváló hatásuknak mond
ják csúzos és köszvényes bajokban.

III. Kis-Kalán.
Kis-Kalán a Sztrigy völgyében, Vajda-Hunyad- 

tól két mértföldnyire fekszik.
Mint fürdőhely, már a rómaiak korában hasz

náltatott.
Meleg gyógyvize a Sztrigy folyó bal partján 

fakad, egy óranegyednyi távolságban délre a hely
ségtől a sikon, egy teljesen elszigetelt s mintegy 
19—20 lábnyira emelkedő szikladombból, melynek 
felszíne közepén a mésztuffában 21) láb hossu, 12 
láb széles és 8 láb mély bassin van k a n á l-a la- 
k u 1 a g bevésve. A bassin fenekét meleg viz borít
ja. A bassinból a sziklába vésett négy láb széles 
csatorna szolgál ki az ott elterülő posványra. Pár 
méternyire attól 3 födél alá vett esés körülkeritet 
ürdö síi lakószoba szolgál a fürdő vendégeknek 
használatára. Az ősi fürdő jelenleg kenderáztatóul 
zolgál.

A kalání fürdő berendezése, kezelése igen sok 
kívánni valót hagy hátra. A források hőmérséke 
25—30’C közt ingadozik. A fürdő tulajdonosa Bau- 
holzer József bányaigazgató.

IV A 1 v á c z a.
Al-Vácza falu a Körös balpartján. Körösbá

nyától másfél mérföldnyi távolságra fekszik. Ez a 
fürdő is azok közé tartozik, melyeknek múltjáról 
beszélünk szívesebben, mert a forgalmi vonalak s 
közgazdasági viszonyok átalakulásával vajmi keve
set igér számára a jövő. A természet pazar bőkezű
séggel áldotta meg e fürdőt is ingyen ajándékaival, 
adván neki meleg kénes forrásokat, oda helyezvén 
a festői Érczhegység és a változatos Bihar-csopor- 
tosulat panorámája elé, mig hátterül a Marosra lej
tő Droca-hegység legkeletibb ága emeli fel gyönyö
rű erdőkoszoruját.

Az az egy pár uradalmi épület s a fürdöházak 
építészete mai roskatagságukban is majdnem hall
gatólag hirdetik, hogy máskép volt régen, s hogy 
abban a korban, mikor a mostani vénhedt hárssor 
még mint karcsú diszörség a k'ehér-Kôrôs hidján 
túl futó országúiig sorakozott : naponta úri fogatok 
gördültek ide be, előkelő népséggel gyarapítva az 
árnyas park utain fel s alá hullámzó fürdő-társa
ságot.

s azokat mintegy visszatükrözik. A látott tervek 
szerint Hunyadvára — ha egyszer kiépül — valóban 
nagyszerű leend. Meglepő fölfedezést tett előttünk 
egyik szives kalauzunk, Tornya Sándor kir. járás- 
biró ur. Általán tudva van, hogy a lovagvár az u. 
n. Hunyadi,- Zólyomi- és Bethlen-féle részekből áll, 
tehát különböző korbeli és Ízlésű építmény. A gaz
dag Hunyadiak a XV-ik század Ízlése szerint fényt 
űző pompával emelték föl lovagvárukat, ennek a 
város felé eső részére Bethlen Gábor fejedelem a 
harczias időknek megfelelőleg erős védmüveket, ot
romba bástyákat rakatott. A fényes kéjlakot úgy
szólván védhelylyé alakította át, s megfosztotta azt 
szépségétől. A kéjlak ez oldalának eltemetése, áta
lakítása tisztán kivehető. Ha tehát a Hunyadiak 
tündérvárát akarjuk újra visszavarázsolni — pedig 
csak ez, csak is ez lehet a czél, — Tornya véle, 
ménye szerint a Bethlen-rész merőben lerombolandó, 
az eltemetett falrészek biztosan fogják kijelölni a 
további teendőket. Teljes mértékben osztjuk e né
zetet. Vajha a szakértők a Hunyadiak fényes lovag
várát ne egy monstrummal örökítsék meg. De ime 
delet harangoznak ; sietnünk kell a klastromba, mert 
kedves barátunk Elekes, a zárda derék gvardiánja, 
ki a társaságot ebédre hívta magához, tizzenket- 
tős; nem illik várakoztatni öt. Ámde ember tervez 
. . . a vár alatt egy becsületes német auslánder ép
pen a vár lefényképezésével foglalkozott. Halt 
wer dal Kérem megállani ! s felénk forditá ágyú
ját .. . A vár mellé élő, járókelő alakok is kel
lenek ám 1 ... a szellemeken pedig nem fog az 
ő ágyúja. Megálltunk s immár nem félhetünk az 
örök enyészettől, mert társaságunk a várral együtt 
meg vagyon örökítve.

Főtisztelendő páter Elekes konyhája kitűnő 
vendégmarasztó. Asztala körül vagy 20-an ülénk. 
Két úti társamon kívül jelen voltak : Flltsch Ká
roly bányatanácsos, Várady B. szolgabiró, Tornya 
S. és Dózsa K. kir. járásbirák ; László F. és Nán 

L. urak stb. Talán mondanom se kellene, hogy nem 
tagadtuk meg az Árpád apánk hozta jó szokást, 
számos poharat ürítvén egymás egészségére, s va
lóban gyönyörkedhettünk a szellemesnél szelleme
sebb toasztokban. Arányi bátyánk, ez az arany-ke- 
délyü öreg ur, a ki öreg napjainak nyugalmát csak
nem egészen egy eszmének : a Hunyadi lovagvár 
helyreállításának szenteli, a ki nyakába veszi nagy 
Magyarországot, fut, fárad, buzdít, társulatokat ala
pit és pénzt gyűjt, hogy az ige testté legyen, ifjú, 
eleven elczeivel, toasztjaival nem egyszer nevette
tett meg bennünket.

„Bírnék csak — kiáltott fel, — az élő beszéd
nek azon szépségével, mellyel Réthí tanácsos, Hu
nyadvára hamarább fényre derülne 1“ Isten engedje 
megérni e derék honfiúnak, hogy fáradalmai gyü
mölcsét megizlelhesse ! Aztán hát no . . . csak elé
gedjék meg azzal a rábeszélő ékesszólással, mellyel 
bir; nem mondott az még csütörtököt, arra vall az 
elért eredmény 1

Az ebédnek késő délután vetett végett. Ezután 
a vaskohó és sodronypálya megtekintésére indu- 
lánk. Fieltsch Károly banyatanácsos ur szívességét, 
udvariasságát nem tudom eléggé megköszönni, min
denüvé elkísért ; mutatott, magyarázott s szinte 
nyelvemre jött, hogy mondjam neki : ne fáradjon 
annyit . . . idős emberi . . . nem hiába él vas kö 
zott I A részleteket Allánder mérnök ur magyarázta 
meg. Ki az az Allánder.- Egy fiatal kitűnő angol 
mérnök, aki ide házasodott, aki azt mondja magá
ról : „Én angol születésű, de immár magyar hon
polgár vagyok ; gyermekeim azonban magyarok 
lesznek egészen, mert magyar földön születtek/1 
Egy angol ember, a ki szépen beszéli nyelvünket, 
akitől sok magyar-hazafiságot tanulhatnának azok 
a mi idegen ajkú polgártársaink, akiknek már őseik 
is ezen anyafoldön születtek, ebben porlanak ; akik 
fennen hirdetik is, hogy jó honfiak . . . elmélet
ben. Hunyad város jövő fölvirágzása a vaskohó

és kötélpályában biztosítva van. Sok bámulni való 
épült ott pár év alatt, de annak leírására ném mű
kedvelő, hanem szakértő toll kellene. Az újabb kor 
alkotásai mellett volt még időm egyetmást, a rég 
időkre emlékeztetőt is megtekinteni. Még most 
is ott :

„Cserna vizén zug a malom : 
Más veszi a vámot azon ; 
Másnak zöldéi a domb hátja, 
Másnak a völgy selyem ágya/1 
Igen . . . most is ott zug az a kis malom, 

mely egykor a várral együtt a nagy Hunyadi édes 
anyjának, Both bajnok özvegye keserget, melyet 
nagy költőnk Arany a kis malommal együtt oly 
hűen s művészileg fest le, mintha csak ott járt 
volna :

„Hunyad alatt egy kis házban, 
Ül az özvegy talpig gyászban ; 
Mint gyümölcs a fát lehajtja 
Nehéz gondja, gondolatja : 
Gyertek elő — monda — gyertek, 
Négy apátián árva gyermek: 
Hadd szelek most a kenyérből, 
Nem puhából, nem fehérből 
Csak az árvái szegényből. 
Hatalommal a rokon had 
Elfoglalta birtokunkat 
Ide látszik a ház orma, 
Ide barnul régi tornya, 
Ide villog a vitorla/1 . . - 
Ha az ember megáll a kis malom mellett, ön

kénytelenül jut eszébe a nagy költő e művészi le
írása. A várnak csakugyan ide barnult régi tornya 
s ide villogott a vitorla, s ha valóban történeti 
alak az az özvegy, váljon sejtette-e, hogy fia és uno
kája annyi fénnyel vonják be azokat a régi barna 
tornyokat ! ? De hagyjuk a múltat .... éljünk a 
jelennek. (Folytatása következik.)
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A fürdő felett elvonuló egy-egy nagyobb zi
vatar mindig megköveteli a maga áldozatát, Kidönti 
a páratlan szépségű hárssorok egy-egy fáját, egy-egy 
kemény barázdát von a falakon, egy-egy darab ke
rítést, fedélzetet ránt le; kinek volna gondja reá 
ma, hogy mást ültessen a kidöntött fák helyébe, ki
javítsa az idők rombolásait.

Al-Vácza két meleg forrása (31.2’ C meleg) 
tükör fürdőkké van alakítva. Elhagyatottsága daczá
ra Hunyadmegye legillőbb beruházással biró fürdő
jének mondható. Ha Udvarhelymegye Szejke-füidő- 
jével, a kis „Székely«Gasteinnal“ olyan nagyra van
nak a jó székelyek, mi is büszkék ’lehetnénk Al- 
Váczára, ha érdemes belga tőkepénzes tulajdonosa 
megtenné érte azt, a mit Szejkeért megtesz b. Or
bán Balázs. Ideje volna valahára, hogy megtanulják 
fürdöbirtokosaink, miszerint nem a közönség szokta 
teremteni a fürdőt, de a fürdő a közönséget. Mi elő
ször látogattságot követelünk, az utánra Ígérünk 
kényelmet. A közönség pedig azt tartja, hogy pénz
ért jogosan követelhet kényelmet, s igy oda megy, 
a hol azt készen találja.

A magyar-román határrende
zéshez.

A hét elején következő kiváló érdekű közié 
árta be a lapokat :

A magyar-román határ rendezése tudvalevőleg 
kizárólag Romániát és Magyarországot érintő ügy 
ennélfogva a tavaly nyári tárgyalások alkalmával a 
román meghatalmazottak nem is tettek kifogást az 
ellen, hogy a határrendező bizottságban csak Ma
gyarország van képviselve, n em pedig egyszersmind 
az osztrák-magyar monarchia is. Midőn azonban az 
idén a határrendezési munkálatok ismét megkezdet
tek, a román meghatalmazottak kijelentették, hogy 
Magyarország képviselőivel nem bocsátkozhatnak 
tárgyalásba, mert a magyar-román határ rendezése 
ügyében csak az osztrák-magyar monarchia mégha- 
talmazottaival óhajtanak tárgyalni. E nyilatkozat 
alapján a román meghatalmazottak a bejárási jegy 
zőkönyv aláírását is megtagadták. Ennek következté
ben a két ország meghatalmazottainak elnökei ki
jelentették, hogy kormányaiktól távirati utón uta. 
sitásokat kérnek. A bukaresti kormánytól azonna 
meg is jött a [távirati utasítás, hogy a tárgyalá
sok az eddigi alapon folytatandók, míg a magyar 
kormány, illetőleg a külügyminisztérium részéről 
Pogány főispán kérdésére még eddig nem érkezett 
válasz. A határrendezés eddig Magyarország javára 
ütött ki és Hunyadmegyénők a bejárás alkalmával 
konstatált tények alapjan jogában áll kártérítési 
port indítani a miatt, hogy a román katonaság ta
valy egy őrházat jogtalanul lerombolt.

Az eladósodott földbirtok.
Nagy szolgálatot tett a földmivelésügyi mi

niszter, midőn néhány megye földbirtokai megter- 
heltetésének adatait összegyűjtötte és azokat Keleti 
Károly miniszteri tanácsos kitűnő munkálata által 
közzétette. Ei demes elolvasni mindazoknak, kik oly 
sötét színben tüntették fel a magyar földbirtok ál
lapotát és kik abból, hogy néhány földbirtokos 
tönkre ment, az összes birtokosság, sőt a földmive- 
lés tönkremenetelét jósolták, ép ugy, mintha valaki 
kereskedők bukásából azt vonná le, hogy tönkre fog 
menni a kereskedelem.

Az agráriusok ellen hatalmas fegyvert nyert 
a kormány ez adatokban és növeli a csapást, mely 
ez adatok által a magyar agrár-pártot éri, hogy 
az a miniszter gyűjtötte össze azokat, ki vér volt 
az ö vérükből.

Sajnáljuk, hogy lapunk kerete nem engedi 
közlenünk Keleti adatait, de kiemeljük belőlük a 
legjellemzőbbeket.

Konstatálva van, hogy azokban a megyékben, 
melyekről az adatok gyüjtettek, a földbirtokot — 
kerek számban szólva — 10 millió adósság terheli. 
E megyékben a földbirtok becsértéke meghaladja 
a teher 20 és 30-szorosát, ugy hogy könnyen elvi
selhetné a terhet a földbirtok még abban az eset
ben is, ha tényleges lenne az a teher. De nem az, 
mert hiszen azok a gepek, melyekbe a felvett ösz- 
szegek befektettek, csak nem tekinthetők terheknek, 
mert azok bőven behozzák a kölcsön után fizeten
dő kamatokat és törlesztéseket.

Konstatálva van továbbá, hogy a földbirtokok 
fele tehermentes.

A kormány folytatni fogja munkálatait és rövid 
idő alatt rendelkezni fogunk adatokkal az összes 
magyarországi földbirtokok állapotáról. 100.000 írtba 
fognak kerülni a felvételek. Bizony nem sok azért 
tudatért, hogy Magyarországma ép oly gazdag, 
mint volt.

ÚJDONSÁGOK.
A „Hunyadvári egyletébe tagul jelentkezhetni gr. 

Kuun Géza ideiglenes elnöknél Maros-Németiben 
(u. p. Déva.) Egy alapítvány lo frt, évi dij 5° ’Kr- 

— Gr. Kuun Kocsárd ur, mint egy hírlapi tudó 
sitásból látjuk, Borszéken van, igen jó egészség
nek örvend s 83 éve daczára is a fürdő gavallérjai 
közé számittatik. Kívánunk is mentői tökéletesebb 
üdülést a nagyérdemű hazafinak.

— Hollaky Imre ur is kedves nejével együtt a 
borszéki fürdőn mulat.

— Közönségünk örömmel olvasott a hivatalos 
lapból két kinevezést, nevezetesen, hogy G y á r f á s 
László maros-vásárhelyi alügyész a tordai ügyész
séghez ügyésszé, Simon Gábor temesvári törvény
széki jegyző a karánsebesi járásbírósághoz albiróvá 
lett előléptetve. Elébbi korábban a dévai ügyészség
nél, utóbbi a mellett, hogy Maros-Hlyéről való föl- 
dink, a maros-illyei járásbíróságnál szolgált s mind 
a kettő mint kitűnő szakember, buzgó hivatalnok, 
kifogástalan társadalmi férfi ismeretes. Fogadják 
üdvözletünket.

— König Pálur, főreáliskolánknak egyik jeles 
tanára, a Várhelyen talált Mithras-templom relief
jeiről nagy tanulmányt irt s azt már az őszön be
adja a tud. akadémiához.

— A dévai kir. törvényszék hivatalnoki karából 
augusztus hóban Kéméndy István jegyző, Bartha 
Miklós segédtelekkönyvvezető, Czura 'Sándor iro
datiszt, Leitner József és Udvardi Ferencz Írnokok 
fognak szabadságot élvezni.

— A dévai adóhivatalhoz Kandi János, egy hónap 
előtt kinevezett ellenőr még mind nem érkezett meg. 
Ezen adóhivatalnál az ellenőri tisztet Lukács Gábor 
V-öd oszt, adótiszt végzi.

— Örömmel jegyezzük fel, ha Hunyadmegye 
szépségei, kincsei látogatókat vonzanak. A mult és 
ezen héten Révész Béla ur Budapestről, egy ki
tűnő tanférfiu utazott itten, meglátogatva Dévát, 
Piskit, Hunyadot, Petrozsényt s a megye más neve
zetes pontjait. Touristáknak valóban nem háládatlan 
vállalkozás az iderándulás.

— A „Hunyadmegyei történelmi és régészeti társulat1 
is részt fog venni az országos kiállításban a Mithras- 
templom reliefjeivel s ez alkalomra a megye régé
szeti térképének elkészítését is tervezi.

— A dévai elölegezési szövetkezetének mult vasár
napra hirdetett rendkivüli közgyűlése elmaradt, 
mivel a részvényesek nem jelentek meg kellő szám
ban. Mikép hirdetve volt, augusztus 10-én dél’ 
után 3 órakor kezdőleg fog meg tartatni ezen gyü‘ 
lés, a megjelenők határozatképessége mellett.

■— Dévai munkásviszony. A dévai iparos meste
rek szükülködnek kellő számú, munkaképes, solid 
iparos segédekben, s a mi van is, nagyon drágán 
kell fizetniük. Némely műhelyekben, mint például 
Szirb Alajos lakatos mesternél, a munka igen fel
halmozódott, segédeket azonban a szorgalmas mes
ter itten egyátalán nem kap s Kolozsvárról, Arad
ról kell hozatnia. Tájcsik Ferencz építész pedig 
15—20 irtot fizet hetenként egy-egy kömivesnek, a 
mi itten szokatlanul nagy ár. Mezei munkások nap. 
száma a nyáron még eddig 80—85 çokr. volt 
élelmezés nélkül Ez igy nem volna sok, de a ku- 
koriczamáléval és vöröshagymával táplálkozó oláh 
munkás, bizony nem is képes valami sokat dolgozni.

— Kaszárnyaépités. A m. kir. honvédelmi mi
niszter a megye alispánjának felterjesztésére a cs. 
és kir. közös hadügyminiszterrel egyetértőleg meg
engedte, hogy Szászváros községe egy fiók lakta
nyának építését a városnak megküldött építési ter
vezet alapján, a honvédelmi miniszter leküldött ész
revételeinek figyelemben tartása mellett, a részletes 
építési terveknek előzetes felterjesztése nélkül még 
azon esetben is azonnal megkezdhesse, ha ezen épít
kezés a folyó évben nem is fejeztetnék be.

- Gyilkosság miatt a dévai kir. törvényszéknél 
véglárgyalás van kitűzve augusztus n-ére és pedig 
Györgyin Torna mint tettes, Pepenariu Dumitru és 
Ruszu Petru mint segédek ellen. Az eset Szászvá
roson történt, az utczán 1884. évi márczius hó i-én 
éjjeli 10—ti óra tájban, ugy hogy Santuinon Martin 
egy fejszével fejbevágatott s mintegy félóra múlva 

meghalt. A főtettes beismeri tettét s bűnösségét. És 
igy csak a tett minösülése, t. i. gyilkosság vagy 
szándékos emberölés, képezheti a két dós tárgyát. 
Védőkül vannak rendelve, és pedig ; Györgyin Torna 
mellé Balomiri János nyugdíjas k. tszéki biró, — 
Pepenariu Dumitru mellé Imecs Ignácz ügyvéd, ma
guk a vádlottak választása folytán ; Ruszu Petru 
mellé dr. Biró József hivatalból van rendelve védőül,

— A piski-petrosenyi szárnyvonalon Merisor irá
nyában julius 30-án a tartós esőzés által meglazított 
hegyoldal lecsúszott s a közlekedést megakadályozta. 
A vonatmérnökség Tallacsek F. bányaigazgató elő
zékenysége folytán 7o bányamunkást szállított ki 
még az nap s nagy munkaerővel 31-ére az akadályt 
sikerült elháritni.

— Gyászjelentés. Dombora László petrosenyi kör
jegyző maga és kiskorú gyermekei: Jóska, Lajor. 
Eleonora, továbbá Koszta Zacharias, Lukáts Zsófi 
és Lukáts Ilka férj. Nyenyestyán Tivadarné mint 
testvérek nevében fájdalomtelt szívvel jelenti forrón 
szeretett nejének, anyának és nővérnek : Lukács 
Zsuzsánna, férjezett Dombora Lászlónénak hosszas 
szenvedés után Petrosenyben i884. julius hó 28-án 
reggel életének 31-ik és boldog házasságának 12-ik 
évében történt gyászos kimultát. Hült teteméi a de
ákgyarmati közsirkertben 1884. évi julius hó 29-én 
d. u. 4 órakor helyeztettek örök nyugalomra. Béke 
lengjen porai felett.

— Szórakozott slájfer. Szegény slájfer tolja a 
taligát — nem mindenki hordoz olyan igát — uta
zásának a czélja Dobra — Lesnyeken betér egy 
pohár borra — s míg a slájfer a borát ^megissza 
— a taligát megfordítják vissza -- falu népe paj- 
zánSágból tette — és mi lett a tréfa komoly vége 
— Ballaginak akadott egy párja — a nagyhírű szó
rakozottságba — slájfer tolja a taligát, tolja — 
majd eléri Dobrát, ugy gondolja — s el is érte sze
rencsésen Dévát — a czél helyett kiindulás pont
ját — factum !

— A martinesdi nagy tűz. Arról a nagy tűzvész
ről, mely f. évi május hó 31 én Martinesd község
ben pusztított, megkésve közük velünk a következő 
részleteket: Martinesd községben a beérkezett jelen
tés szerint f. évi május 31-én gondatlanságból Ma- 
tyej Lázár szalmakazalában tűz támadván, az akkor 
dühöngött szél következtében oly mérveket öltött 
az, hogy reggeli 9 órától délutáni 2 óráig a tűzvész 
39 családnak mindenét elhamvasztotta ; minden szal- 
mafedelű épület földig leégett, a károsoknak odaégett 
minden gabonája, takarmánya, házi pórtékája, gaz
dasági eszköze. Az összes kár a megejtett becslés 
szerint húszezer írtra tétetett. Részint a nagy szél és 
a lakosság távolléte miatt, mert akkor Szászvároson 
vásáron voltak, a honnmaradt öregek és gyerme
kekkel gondolni sem lehetett a tűz localizálására és 
mentésre. Emberélet áldozatul nem esett. Legszo- 
morubb a dologban az, hogy a kárusultak vagyona 
tűzkár ellen biztosítva nem volt. A károsultak fel
segélyezése iránt intézkedések eddig nemtörténtek.

— Szászvárost hírek. Kerti hangverseny 
volt f. hó 13-án a ,.Széchenyl“ szálloda kertjében. 
Nagyon látogatott volt s megfelelt élvezet tekinte
tében is a várakozásoknak. — Az itt állomá
sozó hadcsapatok f. hó ig-én Felkenyérre vo
nultak, hogy a Ssászsebesről jövő csapatokkal együt
tesen gyakorlatot tartsanak. 21-én’ tértek haza. — 
Tánczmulatságot rendezett 19-én nehány 
fiatal ember ; a nagy hőség sokat visszatartott ugyan 
a mulatságtól, de azért a megjelent 22 pár regge
lig tánczolt és vigadott a legjobb kedvvel. - ■ A 
tanács óvintézkedési rendszabályokat tett közre 
a Francziaországban uralkodó cholerajárvány ellen. 
— A sertések között valami járvány pusztít. 
A melegnek tulajdonítják, ’de ez nem áll, mivel a 
most bekövetkezett hidegebb időjárás mellett is nagy
számú sertés veszett el.

— A franczia nemzet s vele az egész világ há
lás kegyelettel ünnepelte julius 30-án Denis Di- 
d e r o t halálának századik évfordulóját. A XVIII, 
századnak egyik legragyogóbb lángelméje, Rousseau, 
Grimm, Galiani kortársa volt. Nagy szellemének 
alkotásai közkincsei az egész emberiségnek. Hires 
mondása, hogy : „Az első lépés a bölcsészethez — a 
hitetlenség/1 Azt az óhajtását is nyíltan kifejezte, 
hogy „az utolsó zsarnokot az utolsó pap beleivel 
akasszák fel.“ A nagy hitetlen a saint-rochei temp
lom sírboltjában van eltemetve ; márvány nem je
löli örök nyugvó helyét, s igy nem is tudják, hogy 
a kriptának melyik részén alussza örök álmát. Csont
jait a forradalom viszantagságai közt nem érte sem 
az a tisztesség, sem az a gyalázat, mely Voltaire 
és Rousseau földi maradványainak jutott a Panthe- 
onban. Vágya beteljesedett: homályban maradt ha
lála után is. Eszméi azonban bejárták a föld kerek
ségét, világosságot terjesztve mindenütt.

— Tenyészállatvásár. A m. kir. kereskedelmi mi
niszter 31046 — 1884. számú rendelete értelmében 
Budapesten f. évi szeptember 20. 21. és 22-én díja
zással és gazdasági gépvásárral egybekötött szar
vasmarha- és sertéstenyészállatvásár fog tartatni

— A templomok és iskolák tisztántartását, az egész
ségügyi követelményeknek megfelelővé tételét — 
tekintettel a Francziaországban pusztító cholera jár
ványra — a m. kir. v. és közoktatási miniszter 
országosan elrendelte.

Laptulajdonos : Réthi Lajos. 
Felelős szerkesztő: Szitás János.

Kiadó : Hirsoh Adolf.
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Birtokeladási hirdetés.
Alulirt m. kir. államjószágigazgatóság által az 

alább jelzett helyeken és időben megtartandó nyil
vános szóbeli árveréseken, melyekre Ío7o bánatpénz
zel ellátott zárt Írásbeli ajánlatok is benyújthatók, 
az alantabb felsorolt államjavak és jogok fognak 
eladás alá bocsáttatni.

Az eladási feltételek a jószágigazgatóságnál és 
az árverésre kitűzött helyeken betekinthetők.—Utó 
ajánlatok nem fogadtatnak el.

A) Ingatlan államjavak:
I. VajcLahunyadón az uradalmi ispánság hivatalos he
lyiségében 1884. szept. hó 19-én reggel 9 órakor mtg» 

tartandó nyilvános versenytárgyaláson,:
Kergesen 34 hold szántó és 15 hold rét terü

lete 49 hold, becsár mint kikiáltási ára 1800 forint. 
V.-hunyadon a malomjog és malomépület 27040 frt. 
Zalasdon belsőség, szántó, rét, legelő, szőlő 85 hold 
741 négyszög öl 10780 frt. Vajdahunyadi cserisori 
nádrábi malom 8480 frt. Vajdahunyadi őszbirtokból 
a) intre ogrez 1331 n. öl 280 frt, b) Bánffy-féle telek 
I hold 25 n. öl 760 frt. c) volt lovarda 404 n. öl 
180 frt, d) kincs szőlő 7 hold 1020 n. öl 940 forint. 
Magyarosdon föld 6 hold 1120 n. öl 54° frC Alsó- 
Teleken volt erdészlak, kert és szántó 2 hold 1200 
n. öl 800 frt. Felső-Teleken régi mesterilak és kert 
i hold 400 n. öl 120 frt. Alsó»Szilváson föld 1 hold 
200 frt. Hátszegen a 15-ik számú beltelek 4oo frt, 
a fiscális malom 9740 frt. Valea-Brádon föld 39 hold 
3360 frt. Bukuresden föld 39 hold 540 frt.
II. Gyulafehérvártt a m. kir. adóhivatal hivatalos he
lyiségében 1884. szept. 18-án reggeli 9 órakor megtar

tandó nyilvános versenytárgyaláson :
Offenbányán Popa Chirilla-féle szállományi telek 

470 frt, a Fris Trézsi-féle szállományi telek 90 frt, 
a 4 járatú lisztelő malom 300 n. öl, 6000 frt. Ab- 
rudfalván a Teurilla nevű föld 140 frt. Zalatnán a 
„Valea doszuluj" malom 700 n. öl, a „Valea mori
lor'1 malom 295 n. öl, a „Vulturi" malom 280 n. öl 
14000 frt. Petrozsényben Valea luj Paul gyálu-fene- 
suluj I06 frt. Fenesen a Zeik Anna féle szállományi 
telek 26 frt. Preszákán a Krisztián-florea szállományi 
telek 164 frt. Krakkóban a Selmeczi-féle jószág i860 
frt. Offenbányán : a) József tárnánál ácsmühely, b) 
József tárnánál intéző-szoba, anyag és érczkamra, 
kovácsmühely 487 frt, c) „Glück auf’' tárnánál in
téző-szoba, anyag- és érczkamra 72 írt, d) Előkészí
tési épületek, zúzda, széida, csatornák kamrák 2300 
frt, e) István tárnánál rozzant vajár szoba, f) Ist
ván tárnánál zúzda és szerda intézet 23oo forint. 
III. Kolozson a kínost. uradalmi ispánság irodai helyi
ségében 1884. szept. 15-én réggel 9 órakor megtartandó 

nyilvános verseny tárgyaláson.
Kolozson a gépelyes istáló 180 frt. Kis-Som- 

kuton föld 6 hold 1491 n. öl 1020 frt. Kötkén föld 
164 hold 1454 n. ö, 10680 frt. Kolozson : a kovács 
lak és műhely (200 négyszög belsőség) kőépület, 
istáló kerttel 300 frt, a volt mázsamesteri lak, kő 
ház, 5 osztállyal és kerttel 1 hold 10 n. öl 820 frt, 
a volt mázsahitesi szállás, 3 lakrész, konyha, kamara, 
kerttel 360 frt, a volt irnoki lakliáz, 4 lakrész, ka
mara és kerttel 280 frt, az Alb-Mastei-féle volt ku- 
riális telek 70 n. öl 48 forint.
IV. Szászrégenben a m. kir. adóhivatal hivatalos helyi
ségében 1884. szept. 18-án reggeli 9 órakor megtartan

dó nyilvános verseny tárgyaláson
Petelén 127 h. 465 n. öl szántó, 492 n. öl kert, 

8 hold 836 n. öl rét, 1 hold 432 n. öl telek és csűr 
137 hold 625 n. öl 14120 frt. Radnótfáján hidvám, 
híd, vámház 52080 frt. Görgényben papírgyár mun
kás-lakokkal és kerttel 19000 frt, kőedénygyár, szán
tó, rét, terméketlen 8 hold 15220 frt. Kakucson szántó, 

Kolozsvárit, 1884. julius 20-án. 

rét, legelő 27 hold I225 frt. Soropházán szántó, rét 
21 hold 1200 frt. Szentmihálytelki birtok, szántó 
65 hold 2020 frt. Alsó-köhéri birtok 58 hold 5360 frt.

B) Italmérési jogok :
I. Vajdahunyadon az uradalmi ispánság hivatalos he
lyiségében 1884. szept. hó 19-én reggeli 9 órakor meg

tartandó nyilvános árverésen:
Cserisorán az italmérési jog becsár mint kiki

áltási ára 3020 frt. Zalasdon az italmérési jog 6200 
frt, a malom 3020 frt. Hátszegen az italmérési jog 
és vendéglő 78000 frt. A.-Nádasdon az italmérési 
jog 4260 frt. Valea-Brádon az italmérési jog 6000 
frt. Bukuresden az italméresi jog 6000 frt. P.-Reki- 
czelin az italmérési jog 2040 frt. Feresden az ital
mérési jog 820 frt. P.-Tomin az ital mérési jog I320 
frt. Cserbelen az italmérési jog 5460 frt. Szocseten 
az italmérési jog 880 frt. Leleszen az italmérési jog 
3240 frt. Runkon az italmérési jog i62o frt. Runk 
(telepitvényen) az italmérési jog 1180 frt, Alunon 
az italmérési jog 2820 frt. Pojenicza-Vojnin az ital
mérési jog 1340 frt. Csernisorán az italmérési jog 
940 frt. Floreszen az italmérési jog 960 frt. Plopon 
az italmérési jog 680 frt. Rudán az italmérési jog 
840 frt. Golesen az italmérési jog 1140 frt. Valáron 
az italmérési jog 640 frt. Buzduláron az italmérési 
jog 540 frt. Gyaláron az italmérési jog 10720 frt. 
Topliczán az italmérési jog 5020 frt. Kirá'ybányán 
az italmérési jog 720 frt, Govásdián az itdmcrési 
jog 15160 frt. F. Teleken az italmérési jog 9860 frt. 
Szentkirályon az italmérési jog 6120 frt. Bulzesden 
az italmérési jog 3220 frt. Bucsesden az italmérési 
jog 6880 frt. Batrinán az italmérési jog 1057 frt 44 
kr. Rakoviczán az italmérési jogépületekkel 18300 frt. 
II. Gyulafehérvártt a m. kir. adóhivatal hiv. 
helyiségben 1884. szept 18. reggeli 9 órakor 
megtartandó nyilvános versenytárgyaláson.

Csertésen az itálmérési jog 2000 frt Szekatú
rán az italmérési jog 12380 frt. Muncselen, Offen
bányán, Csorán, Szártoson és Brezesten az italmé
rési jog 32320 frt. Szohodolon az italmérési jog 19783 
frt. Abrudfalván az italmérési jog 41000 frt. Muskán 
az italmérési jog 7220 frt. Topánfalván az italmé
rési jog vendéglővel és melléképületekkel 63000 frt. 
Ponorellen az italmérési jog I323 frt 68 kr. Bisztrán 
az italmérési jog 7528 frt 10 kr.
III. Kolozson a kincst. urad, ispánság hiv. 
helyiségében 1884. szept. 15-én reggeli 9 óra
kor megtartandó nyilv. versenytárgyaláson.

Kis-Somkuton az italmérési jog 7580 frt. Kút
kén az ital mérési jog 3400 frt. Kolozson az italmc- 
rési jog épületekkel 6I820 frt. Kérőben az italmérési 
jog 14440 frt. Vasas Szt.-Iványon az italmérési jog 
840 frt. Ördöngös-füzesen az italmérési jog 3800 frt. 
IV. Gyulafehérvárt a m. k. adóhivatal hiv. 
helyiségében 1884. szept. 18-án reggeli 9 óra
kor megtartandó nyilv. versenytárgyaláson.

Maros-Portuson (Gyulafehérvár külvárosa) az 
italmérési jog korcsmaházzal 12320 frt.
V. Tenkén a m. kir. pénzügyőri biztosság 
hiv. helyiségében 1884. szept. 15-én reggeli 9 
órakor megtartandó nyilvános versenytár

gyaláson.
Dobresten az italmérési jog 5100 forint.

VI. Tordán a m kir. adóhivatal hivatalos 
helyiségében 1884. szept. 16-án reggeli 9 óra
kor megtartandó nyilv. versenytárgyaláson.

Tordán a regálejog vendéglővel és a Curia és 
melléképületeivel 104000 frtot.

A kir. állaiujőszágigazgiitóság.

Szám 200—1884.
b. vegreh. 146 (1—1)

Árverési hirdetmény.
Alólirott kir. bir. végrehajtó ezennel köz

hírré teszi, miszerint a szászvárosi kir. járás
bíróságnak 1884. évi 962. számú végrehajtást 
elrendelő és a kiküldő végzése folytán Dr. 
Mihu János által képviselt ludesdi Copeszk 
Jákob végrehajtató részére Ludesd községe 
végrehajtást szenvedő ellen 155 frt. o. é. tőke 
s járulékai iránt kielégitésképen biróilag lefog
lalt s 600 írtra becsült ingóságokra a szászvárosi 
kir. járásbíróságnak 1884. évi 12 17. számú vég
zésével 155 frt. tőke, ennek 1884. évi február 
hó 20-ik napjától járó 6 százalék kamatai, s 
eddig összesen 83 frt 61 krban megállapított 
költségek iránt a további kielégítési végrehajtás 
elrendeltetvén, ennek folytán az t881. évi LX. 
t. ez. io2. g-a értelmében végrehajtató szóbeli 
jelentkezésére az 1217. számú végrehatási jegy
zőkönyv alapján végrehajtató, foglaltatók s felül
foglaltatók javára is, a mennyiben ezek is árve
rési jogot nyertek volna, tekintettel az idézett 
t. ez. 103. §-ára, az árverésnek Ludesden, a 
községi irodában leendő megtartására határ
napul 1884. évi augusztus hó 7-ik napjának 
délelőtti 9 órája kitüzetik, mikor a biróilag le
foglalt 3 havi korcsmárási, mint királyi kisebb 
haszonvétel joga a legtöbbet ígérőnek, az idézett 
t. ez. I08. §-ában megállított feltételek mellett, 
készpénzért, szükség esetén a becsáron alól is 
el fognak adatni. Egyszersmind felhivátnak mind
azok, kik az eiárvereztetni rendelt ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését meg
előző kielégítéshez tartanak jogot, hogy el
sőbbségi igénybejelentéseiket a felhoztt törvez. 
111. és 112. §-ai értelmében az árverés kez
detéig alólirt kiküldött végrehjatónál vagy Írás
ban beadni, avagy pedig szóval bejelnteni tar
toznak, különben a későbben beadott igények 
a törvényes eljárást akadályozni nem fogják.

Kelt Szászvároson, 1884. julius hó ;>5-ik napján. 
Herrmann Adolf, kir. bir. végrehajtó.

Vellmann Gusztáv 
szekérgyártó 

Gyula-Fehérvárról 
a vásár tartamára Dévára étkezik 

s ajánlja 

különböző szekereit 
a legolcsóbb árak mellett,
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tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A Kbányai kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Inkó János alváczai lakos végrehajtatónak Lolis Tenaszie 
prihodesdi lakos végrehajtást szenvedő elleni 40 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kbányai kir. jbiróság 
rületén lévő Prihodesd községében fekvő a prihodesdi 38-ik szá
mú tjkvben A I 1—10, 12—45. A f I és A f I -2 sorszámok 
alatti birtoktestekből nevezett végrehajtást szenvedőt illető ' /, része
sedésre az árverezést 494 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fenebb megjelölt ingatlan az 1884 évi 
augusztus hó 9 ik napján délelőtti 10 órakor Prihodesd községében 
a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 5 
százalékát vagyis 24 frt 70 krt, készpénzben, vagy az 1881 LX 
t. ez. 42 §-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi novem
ber hó 1-én 3333 szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 
§-ban kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez leten
ni, avagy az 188I. LX t. ez. 170. §.-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgátatni.

Kelt Kőrösbányán 1884 évi május hó 22-ik napján.
A kbányai kir jbiróság mint tkvi hatóság.

Zomor,
kir. jbiró.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A kbányai m. kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Bubenik János 

kbányai lakos végrehajtatónak özv. Groza Jánosné, szül. Benestyán Trézsa lunkai 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 148 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a kbányai kir. jbiróság területén lévő Lunka községében fekvő, a lun
kai 83-ik sz. tjkvben A I 1—26, 28, 29, 3I—42. sorszámok alatt felvett birtoktestből 
az őt illető 1|3 részeszedésre az árverést 566 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, es hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1884 évi auguzstus hó Il
ik napján délelőtti 10 órakor Lunkán, a község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 5 százalékát, vagyis 28 frt 
3o krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42.§-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó i-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Kőrösbányán, 1884. évi május hó 22-ik napján. A körösbányai kir. jbiróság 
mint tlkvi. hatóság. Zomor, kir. járásbiró.

A Tóth László-féle ház,
birtokkal együtt vagy a nélkül október i-étől kiadó. Értekezhetni ugyanott.
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Nyomatott Hirsch Adolf gyorssajtóján, Déván.


